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Martnb

In the dusty, smoke-choked factory district of a provincial
Russian town, Pelageya Nilovna lived in a small wooden
house that leaned against the high board fence of the
ironworks.

B nputbHOM, IponMTaHHOM JIBIMOM (haOpUIHOM parioHe Mpo-
BUHIIMATBHOTO pycckoro ropona [lenarest HunosHa kuna B ma-
JIEHBKOM JICPEBSHHOM JIOMUKE, TTPUXKABIIIEMCSI K BHICOKOMY 3a-
Oopy JMTEHHOTO 3aBOJIA.

She was forty years old, broad-shouldered, heavy, with
a face scarred by smallpox and eyes that had long ago lost
their brightness.

Eil Ob110 COpOK JieT, OHa OblIa IIMPOKOIUIEYeH, TSKEIOMH,
C JIUIIOM, W3YPONOBAaHHBIM OCIIOW, W TJIa3aMH, JABHO TOTEPSIB-
MMM OJIECK.

Every morning she woke before the factory whistle, lit
the samovar, and prepared kasha for her husband, Mikhail
Vlasov, a hulking blacksmith whose fists were quicker than
his words.

Kaxnoe yTpo oHa BcTaBaia 0 (paOpUYHOTO TyJKa, 3aKuraia
camoBap ¥ roTOBWJIA Kallly 1 Myka — Muxauia BiacoBa, Ty4-
HOTO Ky3Hela, y KOTOPOro KyJIaKu JEeWCTBOBATIM ObICTpee, YeM



CJIOBA.

He came home drunk, cursed the world, and beat her
until she learned to move silently, to breathe without sound.

OH npuXoauJI IOMOM TbSIHBIM, IMPOKJIMHAT BeCh CBET M OWIT
e€, TIOKa OHa He HAy4YWJIach IBUTATHCSI OECITYMHO U JbIIIATh O3
3BYKA.

Their son, Pavel, grew up watching this, his small face
tight, his fists clenched even in sleep.

Ux cein [MaBen poc, HaOMOAasA 32 STUM, C HANPSKEHHBIM JTU-
LIOM U CKaThIMM KyJIAKaMU J1aXe BO CHE.

Pavel was different.
[MaBen ObUT APYyTUM.

Tall, thin, with his mother’s dark eyes but a mouth set
hard like his father’s, he worked at the same factory, turning
bolts on a lathe.

Bricokuii, Xynou, ¢ TEMHBIMU IJ1a3aMU MaTepH, HO C KECTKO
CKaThIMU TyOaMu OTIIa, OH paboTas Ha To ke (padpuKe, TOUMI
OOJITHI HA TOKAPHOM CTaHKe.

He spoke little, read much — books borrowed from
a crippled typesetter named Andrey.
OH Majio TOBOPWJI, HO MHOTO YWTaJl — KHUTH, OJIOJIKEHHbIE



y KaJIeKu-HaOOPpIIMKA 10 UMeHU AHJIpEu.

When Mikhail died of drink and rage one winter night,
the house grew quieter.

Korga Muxawun ymep OT NMbSIHCTBA U SIPOCTH OJIHOM 3UMHEN
HOYbIO, JIOM CTaJl THIIIE.

Pelageya scrubbed floors for the foreman’s wife to keep
bread on the table, and Pavel brought home every kopeck,
stacking them in a tin box under the icon.

[Nenarest MblIa TOJIBL Y JKEHBI MacTepa, YTOObI OBLIO Ha XJie0,
a IlaBen mpuHOCKI TOMOHM KaXIyl0 KOMEWKY U CKJIAAbIBAT MX
B XKECTSHYIO KOPOOKY TOJI UKOHOM.

One spring evening, Pavel came in with a bundle wrapped
in newspaper.

OpHuM BeceHHUM BedyepoM [laBen BOLIEN € y3/10M, 3aBEpHY-
THIM B ra3ery.

He unwrapped it carefully: a stack of thin pamphlets, the
ink still wet.

OH OCTOpPOXXHO pa3BepHYJ €ro: CTOMKA TOHKHUX JIMCTOBOK,
C €IlI€ BJIa)KHOU TUMOTPa(pCKON KPACKOM.

«Mother,» he said, «these are for the men.»
«Mama, — cka3ai oH, — 3TO JiJIsl paboIrX.»



She stared at the words she could not read — Down with
the Tsar! Long live the working people! — and felt fear crawl
up her spine like cold water.

Omna cMoTpesia Ha ¢JI0Ba, KOTOPBIX He Moria IpodecTtsb — «Jlo-
sou naps! Jla 3mpaBcTBYET TPyAOBOM HApOI!» — M IOYYBCTBOBA-
JIa, KaK CTpax MOJ3ET MO CIIUHE, CJIOBHO XOJIOIHAS BOJIA.

That night she lay awake listening to the factory hum
beyond the wall and to her son breathing steady in the next
room.

B Ty HOub OHa #oNTO HE cnasna, cymas ryi (gpadpuku 3a cre-
HOW U POBHOE JIbIXaHWE ChIHA B COCEIHEN KOMHATE.

The pamphlets spread.
JIMCTOBKM pacnpoCTpaHMIIUCh.

Workers whispered in the lavatories, passed them under
benches.

Paboune menTanuck B YOOPHBIX, TIepeiaBaiv UX IO JaBKa-
MHU.

The foreman found one in the slag heap and roared.
Macrep Haimen ogHy B Kyue IIJlaka v B3peBell.

Police came, boots thudding on the frozen mud streets.



[Tpuriuia moauIws, Carory riIyxo CTyJaJiy 1o 3aMEp3Iien rpsi-
31 YJIHILL.

They dragged out three men, including Andrey the
typesetter.

OHU BHITAIAIA TPOUX MYKUUH, CpeM HUX ObLT AHIpei-Ha-
OOPpIIHK.

Pavel stood in the yard, coat unbuttoned despite the frost,
and said loudly, «This is only the beginning.»

[TaBen crosim BO ABOpE, C PACCTETHYTHIM MAJbTO, HECMOTPS
Ha MOPO3, ¥ TPOMKO CKazall: «DTO TOJBKO HAYaJIo.»

The officer struck him across the face. Blood spotted the
SNOW.
Odpuriep ymapu ero 1o Juiry. KpoBb okpornuia cHer.

Pelageya watched from the window, hands pressed to her
mouth.
[Nenarest HaGMonaIa U3 OKHA, MPUKAB PYKU KO PTY.

After that, meetings moved to the woods beyond the
swamp.

ITocne aToro CO6paHI/IH CTaJI1 ITPOBOOUTD B JICCY 3a 00JIOTOM.

On Sundays, when the machines slept, twenty, thirty men



gathered under the pines.
IIo BOCKpeceHbsIM, KOIZla MAIWHBl OTABIXAJIHA, [JBa-
JaTh-TPUALIATH YEJIOBEK COOMPATUCH IO/ COCHAMM.

Pavel spoke — calm, clear, his voice carrying over the
needles.

[TaBesn roBOpuII CHIOKOMHO U YETKO, €r0 TOJIOC Pa3HOCHUIICS HaJl
XBOWHBIMU UTJIAMH.

He talked of wages stolen, of children coughing blood
in the damp barracks, of the eight-hour day.

OH paccka3biBaJl 0 BOPOBCTBE 3apabOTKOB, O JIETSX, KallLIS0-
IIMX KPOBBIO B CHIPBIX Oapakax, 0 BOCbMUYaCOBOM PadOUeM JIHE.

Pelageya brought bread and kvass in a basket, pretending
she was visiting a sick cousin.

[Nenarest mprHOCKHIIA XJ1e0 M KBAac B KOP3WHE, ITPUTBOPSISCH,
9TO UAET HABECTUTH OOJILHYIO POJICTBEHHHUITY.

She sat on a stump, shawl over her head, and listened.
Omna cajuach Ha NIeHb, HAKPBIB T'OJIOBY IJIATKOM, U CIIyIIaja.

Words she had never heard - strike, solidarity,
revolution — settled in her mind like stones in a pond.

CnoBa, KOTOpBIX OHA HUKOTJIA PaHbIIe He CIIbIIIana — «3aba-
CTOBKa», «COJIUIAPHOCTh», «PEBOJTIOIHS» — OCEJATU B €€ CO3HA-



HUH, CJIOBHO KaAMHHM Ha OHE IIpyJa.

Summer came hot and airless.
Hacrynuio ’kapkoe, IyIIHOe JIeTo.

The factory owner, a fat merchant from Moscow, cut
piece-rates.

Xo3suH habpuKu, TOACTHIN Kyrier 3 MOCKBbI, CHU3WJT pac-
HEHKH.

Sparks flew from the lathes in protest.
B OTBET UCKPBI JIeTEIM U3 TOKAPHBIX CTAHKOB.

One noon the whistle blew and no one moved.
B nosnieHb mpo3ByYas Iry0K — U HUKTO He JIBUHYJICS C MeCTa.

Pavel climbed onto a crate in the yard. «Brothers,» he
called, «enough!»

[TaBen B30Opasics Ha SIUK BO ABOpe. «bpaThsl, — KPUKHYI
OH, — JOBOJIBHO !»

The men cheered. Gates clanged shut.
Paboune 3akpuuanu ogodputespHo. Boporta ¢ rpoxorom 3a-

XJIOITHYJIHCb.

Cossacks rode in with whips. Sabers flashed. Blood ran



between the cobblestones.
Boexanm kazaku ¢ Haraiikamu. 3acBepkayu cadm. Kposs no-
TeKJIa MeX/1y Oy/IbKHUKAMHU.

Pelageya saw her son lifted on shields of arms, his shirt
torn, his eyes blazing.

Ilenaresa YBUACJIA, KAK CbIHA IIOJHAJIM HA PYKaX, €Tro py6an11<a
OblIa pa3opBaHa, rjia3a ropeJiu.

They took him to the district jail.
Ero yBe3nu B ye3qHYIO TIOPbMY.

She went every visiting day, carrying pirozhki wrapped
in a clean cloth.

OnHa npuxoauia B KaX/blil JeHb CBUIAHUM, HECsS MTUPOXKKH,
3aBEPHYTHIE B UUCTYIO TPSIIHUILY.

The guard let her through the iron door.
CrpaxHUK MPOITyCKas €€ Yyepe3 KeJe3HYI0 ABEPb.

Pavel sat on a bench, thinner, a bruise yellowing on his
cheek.

[laBen cuzen Ha ckambe, MOXYIAEBIINM, C KEATESIONUM CUHS-
KOM Ha IIIeKe.

«Mother,» he said, «don’t be afraid. This is how the world



changes.»
«Mama, — ckazai oH, — He Ootics. Tak MeHsIeTCsT MUp.»

She wanted to cry, but his gaze held her steady.
Ei1 xoTenock 3amiakarh, HO €ro B3MJIsA[L yIepKal e€.

While Pavel waited for trial, the underground grew.
IMoka ITaBen xaan cyna, MOAMOIbE Pa3pacTaioch.

A young teacher named Natasha arrived, sent by the city
committee.

[Mpuiia Monosas yunteabHUIIA IO MMeHrn Harara, mocnas-
Hasi TOPOJICKUM KOMHTETOM.

She had short hair, a man’s coat, and a laugh that rang
like a bell.

V He€ ObUTH KOPOTKHE BOJIOCHI, MYKCKO€ TaJIbTO M CMeX, 3Be-
HEBIIIU, KaK KOJOKOJIbYUK.

She slept on the floor in Pelageya’s house, taught her
to read by lamplight.

Ona cnasia Ha oy B goMe Ilenaren u yuniia e€ yutath npu
CBETE JIAMITBI.

The letters danced at first, then settled: M-O-T-H-E-R.
BykBbI MOHAuay IIsICaH NEepe/] I1a3aMu, TOTOM CIIOKHUJIHCH:



M-O-T-H-E-R — «matp».

Pelageya traced them with a thick finger, pride warming
her chest.

[Menarest 0OBOAMIIA UX TOJICTHIM MAJIBIIEM, YyBCTBYSI, KaK TOp-
JIOCTb HAIOJIHAET €€ IPYyb.

Autumn brought rain that turned the streets to rivers
of mud.

Ocenb npuHeca 10U, PEBPATUBIINE YU B PEKU Tpsi-
3U.

Pavel’s trial was set for November.
Cyn Han [1aBinom Ha3HAUMIM HAa HOSIOPB.

The comrades printed leaflets: Free Pavel Vlasov!
ToBapumu Haneuyaranu auctoBku: «Codomny [TaBny Brnaco-
By !»

Pelageya folded them into her skirt lining and carried
them to the market, slipping them into aprons, under
cabbage leaves.

[Menarest nmpsATaja UX B MOAKJIAAKY I00KM M HecC/la Ha PHIHOK,
TMIO/ICOBBIBasI Mol (hapTYKU U MO JIUCThST KAITyCThI.

Her heart hammered, but her hands did not shake.



Cepatie KOIOTUIIOCh, HO PYKH HE TPOKAJIH.

The courtroom smelled of wet wool and fear.
B 3aJe cyaa naxjio MOKpOM IIEPCThIO U CTPAXOM.

Workers packed the benches.
Ckamby ObUTH 3a0UTHI PAOOYKMH.

Pavel stood in the dock, chains on his wrists, and spoke
for two hours.

IlaBen crosi B KJICTKE, C LCIIAMU Ha 3allACTbAX, U TOBOPUJI
JIBa yaca.

He told of the child who lost three fingers to a press, of the
widow paid three rubles for her husband’s coffin.

OH paccka3biBas 0 peOEHKE, JTUIIMBIIEMCS TPEX MAJIbIIEB IO/
MIPECCcoM, O BJIOBE, TIOyUYUBIIEH Tpu pyOsisi HA TPod I Myxka.

The judge banged his gavel. Soldiers led Pavel away to ten
years in Siberia.

Cynpsa ynapui monotkoM. Conparsl yBenu IlaBna Ha necars
net B Cubups.

Pelageya stood in the aisle, mouth open, until Natasha
pulled her down.
[lenares crosina B mpoxojie, C OTKPLITHIM PTOM, 1oka Haraia



HE ycajuia e€.

Winter again. Snow piled against the windows.
CHoBa 3uma. CHer rpoMO3JIUJICS Y OKOH.

The factory ran slower; half the men were gone — jailed,
fled, or broken.

dabpuka paboTasia MeJIeHHee; IOJIOBUHA MYKUWH HUcUe3/ia —
KTO-TO B TIOpbME, KTO-TO OeXkaJjl, KTO-TO ObLIT CJIOMJICH.

Pelageya kept the house warm, the samovar singing.
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